Ludwig Lazarus Zamenhof,
3adeM, 0 cep/iie

tradukita de Muxauna lepburun

3ageM, O cepjle, ObEIbes
TPEBOYKHO?!

3adeM ThI PBEMIbCS U3 IPYIU MOEit?

TaK

CrokoitHbIM ~ OBITH ~ MHE  IIPOCTO
HEBO3MOXKHO,

CTYy4uCh poBHEI!

Beut  Tpymen nyre u Mydaer
COMHEHDBE:

JIOXKTYCh JIU sI CBOUX TODETHBIX JTHEi?
O, MOE cepjitie, yCMUPH BOJTHEHBE,
CTYYUCh pOBHEI!
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepte

tradukita de Hoa Jlucuunux

O cepatie, cepjitie, HE CTYYH TaK T'POMKO,

U U3 TPy MOell He pPBHUCH C TaKOU
TOCKOIA!

Vxke craep:xarh TeOsT He B cHaax s
HHUCKOJIBKO -

TaK MOJIOXK IV, HE PBUCH BCE BpeMsi B 60it!

Ykenb 1MOC/Ee TPYIAOB, MYYUTEIbHBIX
COMHEHU

JKeJIAaHHBIN Jac ycrexa He TPUIAET?

Tak  ycriokoiics yiMu
BOJTHEHBE. ..

O cepaue 6eaHoe, OHO MOGEIBI XK AET!

xe, CBOE

Ludwig Lazarus Zamenhof,
O MOE cep/te
tradukita de Baadumup Yepros

Moeii rpyau Oy HTY IO
HEBOJIbHUK,

0 MOE cepAlle, He CTPEMHUCH Tbl
poYs!

Kak Hejlerko MHe OIHOMY CETrOIHSI
Bcé npeBo3Moub.

Tb1, cepamne, 3Hail: emEé paboThb
MHOTO.

B ™ot 3BE3mHBIE 4Yac, Bcemy
HaIepeKop,

XpaHu CBOH pPUTM YBEPEHHO U
CTpOro,

Ho mia kor’!

1/2

Ludwig Lazarus Zamenhof,
O, cepare
tradukita de Bopuc Koaxep

He O6eiicss Tak TpeBOKHO, MOE

cepae!
Tecnenue B rpyau -
3HAK.
Cwmory Jiu g Ha 9TO-TO ONEPEThCs !
He 6eticst Tak!

OIIaCHBII

MOt

O w™moé cepmie!  Tpyn

OeCKOHEeYHbIH!
Msue npunecéT mobey 3TOT 1mar?
CMmory Jii s PEINUTb BOIPOC
M3BCYHBII!
He 6eiica Tax!
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